B2 This part is
not included

/ | Torque: 3.5-4kg
L(Brown)&N(Blue)& Green /i MAX LOAD: 4kg

Yellow:0.75mnt (18AWG) M

B4 The wire must with ferrule

L(Brown)&N(Blue)& Green/
Yellow:0.75mn? (18AWG)
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the grove in the side of the adaptor must
be in the same side as the grove in the rail

POWER
CONNECTED

CLICK!

DNK - VIGTIGT! Sluk altid for stremmen, fgr installationen pabegyndes.
I nogle lande ma elektriske installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndigheder.

SWE - VIKTIGT! Stang alltid av strommen innan installation paborjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgres av elektriker. Steng
av stromtilfarselen til stramkretsen med riktig sikring faor
installasjonsarbeidet pabegynnes.

ISL - MIKILVZEGT! SI&id rafmagnid Gr adur en uppsetning hefst. |
sumum |6ndum parf uppsetning ad vera framkveemd af |6ggiltum
rafvirkja. Leitid rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION! Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays, I'installation
doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la matiére.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern dirfen Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall die ortlichen
Behorden ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En algunos
paises, la instalacion eléctrica s6lo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cual es tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comecar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de

instalagao eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista autorizado.

Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
linstallazione. In alcune nazioni linstallazione elettrica pu0 essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta I'autorita locale per I'energia elettrica.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paakatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen sahkdasentaja. Ota selvaa paikallisista
maarayksista.

POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odigcz zasilanie. W
niektérych panstwach instalacje elekiryczne moga by¢ wykonywane
wylgcznie przez wykwalifikowanych elektrykéw. Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskac porade.

HRV - VAZNO! Uvijek iskljugite napajanje prije pogetka instaliranja. U
nekim zemljama, elektricne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektricar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektriara.

POWER
NOT CONNECTED

EST - OLULINE! Lulitage vooluvorgu toide alati valja enne paigaldamistod
alustamist. Monedes riikidestohib elektriseadmestiku paigaldamist
teostada ainult elektritéode volitatud t6ovotja. P66rduge ndu saamiseks
kohaliku elektriameti poole.

LVA - SVARIGI! Vienmér izslédziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. AtseviSkas valstis elektromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontazas darbuznémeéjs. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo elektroapgades iestadi.

LTU - SVARBU! Prie$ pradédami elektros instaliacijos darbus,visada
iSjunkite elektros energijg. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités j atitinkamas
institucijas ir pasitikslinkite.

SVK - Délezité! Pred inStalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, Ci
nepatrite medzi tie krajiny, kde instalaciu méze uskutocnit vylucne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu autoritu.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot mielétt elkezded
a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot kizarélag szakember
végezhet. Ezzel kapcsolatban érdekl6dj elektromos szolgaltatédnal.

ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
nainte de a incepe lucrarile de instalare. Tn unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatii, contactati autoritatea locala care gestioneaza
energia electrica.

CZE - DULEZITE! Pfed instalaci vzdy odpojte ze sité. V nékterych
zemich mGze instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikaf. Kontaktujte
SVN - POMEMBNO! Pred zacetkom dela vedno izklopite elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektricno napeljavo napeljevati le
pooblasceni elektriCar. Za nasvet se obrnite na najbliZji pooblas¢eni servis.
GRC - ZHMANTIKO! Mpiv a1 TnVv évapén TnG £pyaciag eykardoTaong,
va JIOKOTITETE TTAVTA TNV TTApoXr PEUPATOG aTTO TOV YEVIKO SIOKOTITH.
2€ MEPIKEG XWPEG, Ol NAEKTPOAOYIKEG epyaoieg Ba TIpETTel va
TTpayuaTOoTTOI0UVTal HOVO OTTO éva e§ouaiodoTnuévo NAeKTpoAdyo. lNa
TIANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVHOTE PE TNV ETAIPIA NAEKTPIOPOU TNG TTEPIOXNAG
agag.

TUR - ONEMLI! Kuruluma baslamadan énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi Ulkelerde elektrik kurulum iglemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.

BGR - BAXXHO! BuHarn uskntouyBante enektpo3axpaHBaHETO BbB
Bepurata, npeauv Aa ussbpluBaTe paboTta no uHctanauusta. B Hskom
CTpaHu paboTa no enekTpuyecknTe MHCTanauum Moxe a ce U3BbpLuBa
€[VHCTBEHO OT OTOpPU3MpaH enekTpoTeXHWK. 3a Nnpenopbka ce 0ObpHeTe
KbM MeCTHaTa enekTpuyecka KoMnaHums.

SRB - BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego $to pocnete s intaliranjem.
U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da postave samo osobe
s ovlas¢enjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za savet.

RUS - BHVMMAHWE! [Mepen ycTtaHoBKOW Bcerga oOTKIo4anTe
aneKkTponuMTaHne. B HEKOTOpbIX CTpaHaxanekTpoycTaHOBKa AOIMKHE
NpON3BOANTLCS TOMNBKO KBanNUULIMPOBaHHbIM anekTpukoM. Obpatutech
3a KOHCYyNnbTauuei B COOTBETCTBYHOLLME MECTHbIE MHCTAHLMN.
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DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning

ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan far endast monteras pad omraden som inte kan

utsattas for vatten.

NOR - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vannpavirkning

ikke kan forekomme.

ISL - IP20: Lj6si® ma einungis setja upp par sem engin heetta er a ad

vatn komist ad pvi.

NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,

waar direct kontakt med water mogel ijk is.

FRA - IP20: La | ampene doit étre instal | éeque dans | espiéces et

| ocaux ou | e contact avec | ’eau n’est pas possibl e.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine

Wassereinwirkung stattfinden kann.

GBR - IP20: The | ampshoul donl ybe instal | edn areas where direct

contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La | amparadebe ser instal ada sol amenteen | asareas

donde el contacto directo con agua no puede ocurni.

PRT - IP20: As | ampadas devem ser instal adas em areas sem

contacto directo com agua.

ITA - IP20: Questa | ampada deve essere montata sol amente in

stanze e | ocal i in cui non & possibil e il contatto diretto con | 'acqua.

FIN - IP20: Val aisinsovel tuuasennettavaksi til oihin,joissa se ei joudu

al ttiiksi vedel | e.

POL - IP20: Lampe mozna montowac tylko w miejscach, gdzie nie jest

mozliwy bezposredni kontakt z wodg.

HRYV - IP20: Svijetil jkase smije postavl jatisamo na mjestima gdje ne

moze doc¢i u neposredni doticaj s vodom.

EST - IP20: Val gustitohib paigal dadavaid kohtadesse, kus otsene

kokkupuude veega pol e vdéimal ik.

LVA - IP20: Lampu drikst uzstadit tikai tadas vietas, kur tai nav

saskares ar tdeni.

LTU - IP20: lempa galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens

poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala byt nainStalovana jedine na miestach kde

nemo6ze dojst’ ku kontaktu s vodou.

HUN - IP20: A | ampatcsak ol yanhel yekreszabad fel szerel niahol

vizzel nem érintkezhet kdzvetl endl .

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct

Cu apa nu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu lze instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt

s vodou.

SVN - IP20: Svetil kosmete montirati | ena mesto, na katerem ne more

priti v stik z vodo.

GRC - IP20: To @wTIOTIKO auTO TOTTOBETEITAI OVO OE PEPN OTTOU N

eTidpaaon Tou vepouU d¢ev gival duvarr).

TUR - IP20: Lamba suyun etkil emeyecegi bir yere montaj edil mel iidi

BGR - IP20: JlamnaTa Moxe Aa ce MOHTMpa CaMo B CyXy MOMELLEHUS,

KbAETO € HEBb3MOXHO Aa 6bae n3noxeHa Ha Bb3OENCTBMETO Ha BoAa.

SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moze

da dode do direktnog kontakta sa vodom.

RUS - IP20: CBeTusbHMK JOMMKEH YCTaHABNUBATLCH TOMBbKO TaMm, rae

HEeBO3MOXEH HEeNoCPEACTBEHHBIA KOHTAKT C BOAOMN.
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DNK - Klasse |I: Lampen har jordterminal skal derfor til sl uttes
instal | ationens gul /grgnne jord| edning.
SWE - Kl assl: Lampan har ansl utningtil ljord och skal Idarfor ansl utas
gul /grén jordl edning.
NOR - Kl assel: Lampen har jordterminal og skal derfor til sl uttes
instal | asjonens gul /grgnne jordl edning.
ISL - FI okkur: Lj6sid hefur jardtengingu og pvi skal tengja pad vid gul u/
graenu jardtaugina.
NLD - Kl asse1: Het armatuur is uitgerust met een aardkl emen moet
daarvoor aan de geel /groene aarddraad aangesl| oten worden.
FRA - Cl assel: La | ampea une connexion a | aborne de terre, il faut
donc la connecter au fil de terre jaune et vert de I'installation.
DEU - Kl assel: Die Lampe hat eine Erdungskl emmeund muss deshal b
an die gel b/griine Erdl eitung angeschl ossen werden.
GBR - Cl assl: The | amphas an earth terminal andmust be connected
to the yel | ow/green earth wire.
ESP - Clasel: La | amparatiene terminal de tierra, asi que debe
conectarse al cabl e amaril | o/verde de tierra de | a instal acion.
PRT - Al ampadacontém uma | igacéoa terra, tém que ser | igadosos
fios amarelos e verdes.
ITA - Categoria I: La | ampadaha un terminal eper | amessa a terra
che si deve collegare al filo di terra giallo/ verde dell'impianto elettrico.
FIN - Suojausl uokkal: Val aisinon maadoitettava, ja siksi se pitda
yhdistada asennuksen maajohtoon (kel tainen/vihrea).
POL - Klasa I: Lampa posiada zacisk uziemiajacy i dlatego musi by¢
podtgczona do zoétto-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa |: Svjetilika posjeduje priklju¢ak za uzemljenje i mora se
prikljuciti na zuto/zeleni vodi¢ za uzemljenje.
EST - Kl assl: Val gustilon maanduskl emmning sel | @peab tihendama
kol | ase/rohel ise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampa ir jaiezemé pievienojot to pie instalacijas
dzeltena/zala iezemé&juma vada.
LTU - Klase I: Lempa turi jzeminimg, del to turi bati prijungiama prie
instaliaciniy geltonai/ zaliu jZeminimo laidy.
SVK - Trieda |: Lampa ma uzemneny terminal a musi byt spojena so
zltym/zelenym uzemrovacim drétom.
HUN - |. kategdria: A | ampaf6l dcsatl akozévatendel kezik,amel yeta
sarga/zol d fol dvezetékhez kel | csatl akoztatni.
ROM - Clasa |: Lampa are impamantare, de aceea trebuie sa fie
conectata | a cabl ul de impamantare gal ben/verde.
CZE - Trida kryti I: Svitidlo je opatfeno zemni svorkou a proto je tfeba
je pfipojit na zZluty/zeleny uzemnovaci vodic.
SVN - Razred I: Svetilka ima ozemljitveni priklju€ek in jo je zato treba
prikljuéiti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - Babudg mpooTaciag I: To @wTioTIKG d1a8€Tel oUOTNA Yeiwong,
Kol Ba TTpETTEl va ouvdeBEi pe To KiTpivo/TTpdaoivo KaAwdio yeiwong.
TUR - Sinif 1: Bu Urtinuin toprakl amasi vardi. Toprakl i hatti(sari / yesil )
bir kI ipe bagl antil idi
BGR - Knac |: Jlamnata uma knema 3a 3a3emsiBaHe, KOATO TpsibBa
Aa Ce CBbpXe CbC XbNTO/3eMeHVs 3a3eMuTeneH MpPOBOAHMK Ha
MHCTanaumsTa.
SRB - Klasa I: Lampa ima priklju¢ak uzemljenja i mora da se poveze
na zutu/zelenu zicu uzemljenja.
RUS - Knacc |: CBeTUNbHUK MMeEEeT 3a3eMiieHne U [OO0IKeH
NoaKMtYaThCs K XXENTOMY/3eneHOMY 3eMIISHOMY NpOBOAY.
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og elektronisk
udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er maerket
med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk
og elektronisk udstyr ikke mé bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles saerskilt. Alle kommuner har
etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr
gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og andre
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne.
Naermere information kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.
SWE - Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far kasseras
tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och elektronisk
utrustning innehaller @mnen som kan skada manniskor och miljé
om den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att dverlamna
produkten till I1ampligt insamlingsstalle for atervinning av elektriskt och
elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den kan atervinnas
pa ratt satt hjalper du till att forhindra att den paverkar natur och miljé
negativt och du bidrar till att skydda manniskors halsa. Mer information
om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik dar du kdpte produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet
angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall.
Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan forarsake
skade pa menneskers helse og pa miljget hvis utstyret ikke resirkuleres
riktig. Det er ditt ansvar & levere utstyret til et innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved a levere utstyret til
resirkulering bidrar du til & hindre at disse produktene pafarer naturen
og miljget ungdig belastning, samt til & beskytte menneskers helse.
Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller
butikken der du kjapte produktet hvis du gnsker mer informasjon om
riktig kassering.

ISL -Forgun Jurgangsefna fra notendum a einkaheimilum i
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru med 66ru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabunadur innihalda
efni sem geta valdid skada a heilsu félks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin a réttan hatt. bad er a pina abyrgd ad afhenda a videigandi
stad til endurvinnslu rafmagns og rafeindataeki. bPegar pu afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjalpar pad ad koma i veg fyrir ad pessar vorur
valdi éparfa skada a natturu og umhverfi og vid ad vernda heilsu
manna. Til ad fa frekari upplysingar um rétta forgun, vinsamlegast hafid
samband vid pin borgaryfirvold, neestu mottokustdd eda verslunina par
sem pu keypti vOruna.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten
uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft
aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag
afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu
als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid
om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de
winkel waar u dit product hebt gekocht.

FRA -Flimination des appareils mis au rebut par les ménages dans IzUnion
européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets
ménagers ordinaires. Les appareils électriques et électroniques contiennent
des substances nuisibles a la santé humaine et a I'environnement
en cas de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilité de
déposer vos appareils dans les centres de collecte désignés pour le
recyclage des équipements électriques et électroniques. En confiant votre
appareil a un centre de recyclage désigné, vous contribuez a la
préservation de la nature et de I'environnement ainsi qu’a la protection
de la santé humaine. Pour obtenir plus d’'informations sur I'élimination
correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le service de
collecte des ordures ménagéres ou le magasin dans lequel vous avez
acheté ce produit.

DEU - Entsorgung von Altgeréaten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass

dieses Produkt nicht mit dem Restmull entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgerate enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemater
Wiederverwertung Schaden an Mensch und Umwelt verursachen
koénnen. Es liegt in lhrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerate
an einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der Abgabe
zum ordnungsgemafRen Recycling tragen Sie dazu bei, die unnétige
Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden
und die menschliche Gesundheit schitzen. Fur weitere Informationen
beziglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihr
Ortliches Burgerburo, lhren Hausmdull-Entsorgungsdienst oder das
Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households
in the European Union. This symbol indicates that this product must
not be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage
to human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminacion de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este producto
no debe desecharse junto con otros residuos domésticos. Los equipos
eléctricos y electronicos contienen sustancias que pueden dafiar la
salud humana y el medio ambiente si no se reciclan correctamente. Es
su responsabilidad entregarlo en un punto de recogida indicado para el
reciclaje de equipos usados eléctricos y electronicos. Cuando entrega
un producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos
productos dafien la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente
y a proteger la salud humana. Para obtener mas informacién sobre la
eliminacién correcta, pongase en contacto con la oficina local de su
ciudad, su servicio de eliminacién de desechos domésticos o la tienda
donde compro este producto.

PRT - Eliminacdo de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os equipamentos elétricos e eletrénicos contém substancias que
podem causar danos a saude humana e ao meio ambiente se néo
forem reciclados corretamente. E da sua responsabilidade entregar
a um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletronicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a saude humana. Para obter mais informagbes sobre a eliminagéo
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servigo de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti
privati nell’Unione europea. Questo simbolo indica che questo
prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze
che possono causare danni alla salute umana e all’ambiente se non
riciclate correttamente. E responsabilita dellutente consegnare a
un punto di raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio,
si aiuta a prevenire che questi danneggino la natura e 'ambiente, e a
proteggere la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento
corretto, contattare I'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittdminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittdd muun kotitalousjatteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltdvat aineita, jotka
voivat olla haitallisia terveydelle ja ymparistolle, jos niita ei haviteta
asianmukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerayspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat
romun asianmukaiseen kerayspisteeseen, estét laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ymparistdlle ja suojelet ihmisten
terveytta. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittamisesta saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymalaan, josta hankit taman tuotteen.
POL - Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucaé wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku
braku wtasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia
i Srodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczyé zuzyty sprzet



elektryczny i elektroniczny do wifasciwego punktu zbiérki celem
przekazania do recyklingu. Postepujagc w ten sposob, pomaga sie
zapobiega¢ szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie
i srodowisku, oraz wspiera sie ochrone ludzkiego zdrowia. Wigcej
informacji na temat wiasciwego sposobu przekazywania do utylizacji
mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujgcej sie
odbiorem odpadoéw lub sklepie, ktdry sprzedat produkt.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kucanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kuéanstva.
Elektricka i elektronicka oprema sadrze tvari koje mogu naskoditi
ljudskom zdravlju i Zivotnom okoliSu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vasa je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektroni¢ku opremu
na predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomazete da se spreci nepotrebno
ugrozavanje prirode i zivotnog okoliSa te zastiti ljudsko zdravlje. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potrazite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
vaSoj komunalnoj sluzbi za otpad ili u du¢anu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - Seadmete jadtmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See simbol naitab, et seda toodet ei tohi kaidelda
koos teie muude olmejaatmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis vdivad 6ige taastootluse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle lle andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete imbert66tluse kogumispunkti.
Oigeks Umbertddtluseks iile andmisega aitate valtida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe saamiseks dige kaitlemise kohta
votke Uhendust kohaliku linnakantselei, olmejaatmete korvaldamise
teenistuse vbi poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - LeriCu atkritumu izmeSana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savieniba. Sis simbols nozimé, ka $o produktu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierices satur
vielas, kas var radrtt kaitéjumu cilvéka veselibai un apkartéjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. Jis esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ieriéu nodoSanu Sim nolikam paredzéta savakSanas
punkta. Nododot STs ierices parstradei, jds palidzat novérst So produktu
noplidi daba un apkartéja vide, tadejadi aizsargajot cilvéku veselibu.
Papildu informaciju par pareizu nodoSanu atkritumos jautajiet sava
pasvaldiba, majsaimniecibas atkritumu savak$8anas uznémuma vai
veikala, kura iegadajaties So preci.

LTU - rangos atliek fialinimas priva i naudotoj nam  kiuose Europos
S jungoje. iis simbolis nurodo, kad gaminio negalima ifimesti kartu su kitomis
buitin mis atliekomis. Elektrin je ir elektronin je rangoje yra medziag , galin i
pakenkti Zmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai perdirbama. Privalote
pristatyti elektrin ir elektronin  rang  special atliek surinkimo ir perdirbimo
punkt . Pristatydami min t rang tinkamai perdirbti, padedate ifivengti Zalos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikat . Daugiau informacijos apie tinkam
perdirbim teiraukit s vietin je miesto administracijoje, nam  kio atliek tvarkymo
tarnyboje arba fiio gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatefmi v sukromnych domacnostiach
v Eurdpskej unii. Tento symbol znamenda, Ze produkt sa nesmie
zlikvidovat s inym domacim odpadom. Elektrické a elektronické
zariadenia obsahuiju latky, ktoré mézu pri nespravnej recyklacii poskodit
fudské zdravie a zivotné prostredie. Ste zodpovedni za odovzdanie
na ur¢enom mieste zberu na recyklaciu elektrického a elektronického
odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate pri zabrariovani
zbyto€nému zatazovaniu prirody a zivotného prostredia tymto
produktom a chraneni ludského zdravia. Viac informacii o spravnej
likvidacii vam poskytne lokalny mestsky urad, servis na likvidaciu
domaceho odpadu alebo personal predajne, kde ste produkt zakupili.
HUN - Magancélokra hasznélt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Uniéban. Az abra azt jelenti, hogy a termék nem dobhaté el
haztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes Ujrahasznositas
hianyaban kart tehetnek az emberi egészségben és a koérnyezetben.
Az On feleléssége, hogy leadja ket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak Ujrahasznositasara létesitett gyGjtéhelyen.
igy megelézi, hogy ezek a termékek elkeriilheté kart tegyenek a
természetben, a kornyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hulladékkezelés megfelel6 modjardl a helyi énkormanyzatnal, a
haztartasi hulladék elszallitasat végzé szolgaltatéonal vagy a termék
vasarlasa szerinti Gzletnél érdeklédhet.

ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere
ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin
substante care pot dauna sanatatii umane si mediului daca nu sunt

reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sa le predati la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corecta, ajutafi la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii $i mediului
si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare
la eliminarea corecta, contactati biroul local din orasul dvs., serviciul
de salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care afi
achizitionat acest produs.

CZE - Likvidace zafizeni po ukonceni jejich pouzivani uzivateli v
soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie. Tento symbol
oznacluje, ze vyrobek nelze likvidovat jako bé&zny domovni odpad.
Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji latky, které mohou byt
Skodlivé lidskému zdravi a zivotnimu prostfedi, pokud by nebyly
odpovidajicim zplUsobem recyklovany. Je vasi odpovédnosti,
abyste zafizeni odevzdali v misté ureném pro sbér elektrickych a
elektronickych zafizeni ur€enych k recyklaci. Kdyz predate vyrobky k
odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbyte¢né zatéZovaly
pfirodu a zivotni prostfedi, a chranite lidské zdravi. DalSi informace
tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim Gfadé, u vasi sluzby
zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodég, ve kterém jste
produkt zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznacuje, da se
ta izdelek ne sme odlagati skupaj z vasimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektricna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e niso pravilno reciklirane. Vasa
odgovornost je, da ta odpad prenesete na doloeno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreciti, da bi ti izdelki po nepotrebnem
onesnazili naravo in okolje ter 3citite zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o
pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno oblast, sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili
ta izdelek.

GRC - Améppiyn omoBARTWV €EOTTAICUOU ATTO XPHOTEG OE OIKIAKO
mepIBAAAov oTnv Eupwrrdikr) ‘Evwon. Auté 10 cUUBOAO UTTODEIKVUEI
OTI TO TTPOI6V dev TIPETTEI va OTTOPPITITETAI YOgi PE TO GAAO OIKIOKA
aroRANTa. O NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG £EOTTAIOCUOG TTEPIEXOUV OUTITEG
TTOU uTTopoUv va BAGWouv Tnv avBpwivn uyeia kal 1o TrePIBaAAov
edv dev avakukAwBouv cwoTd. H Trapddoon o€ KatdAAnAo onueio
TTEPICUAAOYAG VIO avakUKAWGON aTToBAATWY NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
e€ommAiopoU eival diIkfp oag guBuvn. Me Tnv TTapddoon OTn CwOoTA
QavaKUKAWGON GUUBAAAETE OTNV ATTOTPOTTH TNG TTEPITTAG EMIRAPUVONG TNG
@UoNG Kal Tou TrEPIBAAAOVTOG OTTO QUTA TO TTPOIGVTA KAl OTNV TTPOCTACIx
NG avOpwivng uyeiag. MNa TTepIcoOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TN
OWwaTr aTmoKouIdn, ETTIKOIVWVHOTE PE TO TOTTIKO ONUOTIKO ypageio, TNV
UTTNPECIa OTTOKOMIONAG OIKIOKWY OTTOPPIMMATWY i TO KATAoTNHA OTTOU
ayopdoare TO TTPOIOV.

TUR - Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atilmasi. Bu sembol, triiniin diger evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dogru sekilde geri donisimi sadlanmazsa insan saghdi ve gevreye
zararh olabilecek maddeler igerir. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin belirlenen geri donisim noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri donisim noktasina teslim ederek bu
urlinlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan sagligini
korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha fazla bilgi
icin, lutfen sehirdeki yerel biro, evsel atik imha servisi ya da Uruni
aldiginiz magaza ile iletisime gegin.

BGR - Vi3xBbpnsiHe Ha oTnagbyHO obopyaBaHe OT noTpebutenu B
YacTHM JomakuHcTBa B EBponenckusa cbio3d. To3n cMmBON MOKas3Bea,
Yye TO3M MPOAYKT He BvBa oa O6bae U3XBBLPMSH 3aedHO C OcTaHanuTe
BM GUTOBM OTNagbuW. EnekTpuyeckoto u enekTpoHHo obopyaBaHe
CbAbpXa BellecTBa, KOMTO MoOraT Aa HaBpegsaT Ha 34paBeTo Ha
XopaTa U Ha OKornHaTa cpefa, ako He ce peuuknupar npasunHo. Bue
HOCMTe OTFOBOPHOCT Aa npefadeTe OTNagbyHOTO enekTpU4ecko W
eneKkTpoHHO obopyaBaHe 3a peunKknMpaHe B CbOTBETHUS NyHKT. Korato
npefasate MpPOAYKTM 3a MPaBWMHO peuuknupaHe, Bue crnomaraTe
3a NpefoTBpaTsBAHETO Ha M3MMWLLIHO 3aMbpcsiBaHe Ha npupogata u
oKonHaTta cpefa 1 3a npeanasBaHe Ha YOBELLKOTO 3Apase. 3a noeeve
uHdOPMaLMs OTHOCHO MNPaBUITHOTO M3XBBbPMSHE, MOMs, CBbpXeTe
ce c MecTHaTta o6LWMHa, Bawarta cnyxba 3a 6utoBu oTnagbuy Unn
mMarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynuimn To3n NPOAYKT.

SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvima
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol ozna¢ava da se ovaj proizvod ne sme
odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom. Elektricna i elektronska oprema
sadrze supstance koje mogu biti Stetne po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu
ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vasa je odgovornost da otpadnu
elektricnu i elektronsku opremu predate na naznaenom mestu za



prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih proizvoda
na ispravnu reciklazu spreavate nepotrebno zagadivanje prirode i
zivotne sredine i §titite zdravlje ljudi. Za viSe informacija o ispravhom
odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluzbi za uklanjanje ku¢nog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - Ytunusauma otcnyxuBliero o6opyaoBaHWs YacTHbIMU
JomMalwHumMu  xossacteamm B EBponenickom Cotose. 3TOT cumBON
O3HayaeT, YTO [aHHOe u3pgenuve Henb3a BblbpacbiBaTb BMecTe C
OPYrMMU XO35INCTBEHHBIMW OTXOAAMU. OMNEKTPUYECKOe U 3NeKTPOHHOoe
obopyaoBaH/We COAepXMT BeLLecTBa, KOTOpble NPV HenpaBuITbHON
yTUNM3auMm MOryT HaHECTW Bpe[ OKpyXawlleh cpefe U 300pPOBbO
nogen. Bbl gomkHbl nepejaTtb OTXOAbl Ha CNeLuanuaMpoBaHHbIN
MYHKT c6opa OTX0O0B 3MEeKTPUYECKOro 1 3NEeKTPOHHOro 060pyaoBaHus.
MepepaBas oTxodbl ONsi NpaBunbHOM nepepaboTkW, Bbl NOMoOraeTe
3alUTUTL 300POBbE MIOAEN U CHU3UTL Harpysky, co3gaBaemyto 3TUMK
oTX04amMun Ha NpUPOAY U OKpyXatowwyto Hac cpeay. bonee nogpobHyto
MHGOPMaLMK O NPaBUIIbHON YTUMM3auuWM Bbl MOXeETe Momny4uTb B
ropoackon agMMHUCTpaLmMn, cnyxobe no BbIBO3Yy M yTUNU3aLIMN OTXOO0B
Wnn B MarasvHe, rae Bbl Kynunv aTo usgenve.
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DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvégledningen.

NOR - Monteringsveiledningen mé ikke kastes.

ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccion de montaje.

PRT - As instrugdes de montagem n&o devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Al haviti asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac¢ sie instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi &ra visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési utmutatot 6rizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - UloZte montazni navod peclivé.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv mretdgeTe TIG 00NYieg TOTTOBETNONG.

TUR - Montaj talimatlari atiimamalidir.

BGR - YNbTBaHETO 3a MOHTaX [ja Ce CbXpaHu.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - O6a3aTtenbHO COXPaHUTE UHCTPYKLMIO MO MOHTAaXY.
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